5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542 p:
3000 HATVAN % .
HU Hungary . If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0ﬂ< note no 5458866 Fage 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispdltchdate
1 H
iRobert Besch Gub 1000911829 |0091024089 (UJ 31.01.2020
S iveryii fon i i i Creationda
Deliveryfinstallation is made by property reservation according B Fraight 7Y Dl rea y
Robert-Bosch- wu.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. R 1 DTy 30.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [Waggon | |Carrier YL
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign E.V%_w_ aﬂm?zo
Express Vehic. own .
550003971201 12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23} Total weight kg 244
truck collect. load Free Carrier | {10 PAL gross - 199, 0 | o 650,9
25) Dispatch Address ' E Destination 26)'Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0260.001.060 V03 12510261400 App elettron controllo;AT 640
91024089
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,h@\u /.r\ — ACCETTAZIONE MERCE
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/ N.Jw Quantita effettiva; mv f )
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ﬂo ﬂO /Nf IJ\p Quantita Imbalti D
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Rotation 42) Entry notes 43) Quanfity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice chack .
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4. példany

Feladt (N&v, cim, orszdp) Sender (Nams, address, country)
Absender (Name, Anschyift, Land)

MEMZETKOGZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elekironika KFT,

A fuvarozésra eltérd megallapodds esetén is a N 1 An
(CMR) endelkezésel a2 ranyadék

Rabert Bosch dt 1,

This Carrige Is subject, notwithstanding any clause 1o the conlrary te the Convenlion
on the Contrazt for the Intemational ©amge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

BDlese fliegt teoiz einer gegentelligen Abmeachung den Bestimmungen

HU

das Obereinkammens Gber den Batérderungsvertrag im inlemationalen Strassengl-
{erverkehr {CMR}

2 Atvevd (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschrift, Land}

]!uvarozé (Név, cim, orszag}
16 Carrier {(Name, address, counby)
Frachtfthrer (Name, Anschrift, Land)

1-45 und 21+22 auszufliifen unter der Verantweriung tes Absenders

Ta he completed on the senders own responsibliity 1-15 icluding 21+22

4-15 lovabba 21422 rovalokat a feladd 131t ki sajat feleldsségére

MAGNAPT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Az dru kiszolgalasi helya (helység, erszag)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag}

3 Place of delivery of the goods (Place, counlry) 17 Successive cariers {Name, address, Country) ot
Auslisferungsart des Gutes (O, Land) Nachfolgende Frachifhrer (Neme, Anschrift, Land)
helység/place/Ort 70026 MODUGNO
orszaglcountry/Land 1T

3

AU Kiszolgalas) nelye es iaoponija (nelyseg, orszag, 1I90gon
Piace and date of taking over of the goods (Place, country, date}
Ost und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Dalum)

R TVaToZo Jennianasal 65 De[BayZese!

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkunpen der Frachtfiirer
orszag/countrylLland  HU
iddpontidate/Datum  2020.01.21

5 Beigefigle Annexed documents

Oataamant

SAP-334080

Eradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
e

Established in
e

EEJENn 0 2
Marks and HNos Numbar of Csomagolés madja megnevezése g:::z;ﬂ:fi SERM Gross weight in Térfogal {M3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of ihe 10 pimbar 11 kg # Volumeinm3
und Anzaht der At dar Verpackung goods Statstknummer Brutiogewichl n Umirang in m3
Nummem Packsilicke Bezelchnunt Ka
68 PAL KFZ-Zubehd, 7480
Oszidly Szdm Bt
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstabe 7480 9]
. T S—
A feladd rendelkezéssl (Vim- 45 eqyéh hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Alvevd
13  Sepder's instructions (Customs and other formatililies) 19 To be paid by Absen&er ! Currency, Consignee
Ar des Absenders (Zoll- und amiliche clung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0 1
Visszatérilgs A szallitassel kapesolat hignytatanul stvette
14  Rembursemsnt Shipping documenls are compleiely took over
Rigkersiallung |ch habe dig Transporidokumente volistdndig Gbemommen
15 Fuvardij-fizebési rendelkezések Kalgnleges megéllapedasak Bescndere Vereinbarungen
Direction as ta frelght payment 20 Special agreements
Béimentve, irelght pald, frei
Bérmenlesités nélkll, frelght to be paid, x
d AL H
2 idponlja Hatvan 24 Goods received: Dale on
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